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KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN

Tel. +49 37360 72114

Fertig konfi guriert und bereit zum sofortigen Einsatz in Ihrer Werkstatt. 

Mit den Arbeitstischen der „Ergonomic“-Serie können Sie sich voll auf Ihre 
Arbeitsabläufe konzentrieren. Der bereits fertig konfi gurierte Tisch mit 
wechselbarer Arbeitsplatte und Container bietet genug Staufl äche für Ihre 
Anforderungen und fügt sich dabei zeitlos in Ihre Werkstatt ein. 

Optional erhältliches Zubehör vervollständigt die Symbiose zwischen Ihnen 
und Ihrer neuen Werkstattausstattung.

ERGONOMIC SYSTEM
Pre-confi gured and ready for immediate use in your workshop.
With the workbenches of the „Ergonomic“ series, you can fully focus on your 
workfl ow. The pre-confi gured bench, featuring a replaceable benchtop and 
storage containers, provides ample storage space to meet your needs while 
seamlessly blending into your workshop with its timeless design.
Optional accessories complete the perfect synergy between you and your 
new workshop equipment.

ERGONOMIC SYSTEM

Tischgestelle I Bench frames

silber
silver

Farbe
color
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KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN

www.benchalist.com

Die modularen Arbeitsplatzsysteme von BENCHALIST sind in drei 
unterschiedlichen Tischgestellen erhältlich, die als Basis dienen und den 
Ausgangspunkt für weitere Konfi gurationsmöglichkeiten bilden. 

Die Wahl des Tischgestells ist entscheidend, denn sie bestimmt die 
spezifi schen Optionen und Erweiterungen, die für den jeweiligen Tisch 
verfügbar sind.

MODULAR I MODULAR II MODULAR III

Vierfuß-Gestell aus Stahl mit 
geschlossener Rück- und 

Seitenansicht.

Four-leg frame made of steel with 
a closed rear and side view.

Vierfuß-Gestell aus Stahl mit 
o� ener Rück- und Seitenansicht.

Four-leg frame made of steel with 
an open rear and side view.

Extrem stabiles T-Fußgestell aus 
Aluminium. Gestell sichtbar oder 

mit Seitenverkleidung.

Extremely stable T-leg frame made 
of aluminum. Frame visible or with 

side panels.

The modular workstation systems from BENCHALIST are 
available in three di� erent bench frames, which serve as a basis 
and form the starting point for further confi guration options. 
The choice of bench frame is crucial because it determines the specifi c 
options and extensions that are available for the bench in question.

Tischgestelle I Bench frames

MODULAR SYSTEM MODULAR SYSTEM

KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN

silber, anthrazit, schwarz
silver, anthracite, black

Farbe
color
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ERGONOMIC 
System

MODULAR

I II III

Farbe 
Color

Weiß I White

Lichtgrau I Light gray

Anthrazit I Anthracite

Buche Dekor I Beech decor

Wählen Sie Material und Farbe aller Korpuselemente, wie z.B. Container, 
Schubladenfront, Rückwand und evtl. Seitenwände.

Choose the material and color for all corpus elements, such as containers, 
drawer fronts, back panels, and optionally side panels.

ERGONOMIC 
System

MODULAR

I II III

Beschreibung
description

Das Tischgestell ist sichtbar.

The bench frame is visible.

Seitenverkleidung mit abgerundeten Ecken.  
Das Tischgestell ist nicht sichtbar. 

Side cladding with rounded corners. 
The bench frame is not visible.

Seitenverkleidung mit eckiger Umrandung.  
Das Tischgestell ist nicht sichtbar.

Side cladding with angular edging. 
The bench frame is not visible.

Variante
Variant

ohne

without

abgerundet

rounded

eckig

angular

KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN

KORPUS CORPUS

SEITENVERKLEIDUNG I SIDE PANEL
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Seitenverkleidung abgerundet I Rounded side panel

Seitenverkleidung eckig I Angled side panel

KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN



8 Tel. +49 37360 72114

Höhenverstellung I Height adjustment

Variante
Variant

elektrisch I electric

Kurbel I crank

manuell I manual

ERGONOMIC 
System

MODULAR

I II III

KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN
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Für die Ausstattung von ergonomisch ausgerichteten Arbeitsplätzen bieten 
wir Tischgestelle mit drei verschiedenen Höhen-Verstellmöglichkeiten an:

•	 Ein einfaches formschönes System bietet die manuelle 
Höhenverstellung mittels Verstellschrauben.

•	 Bei der hydraulischen Kurbel-Höhenverstellung werden die 
Tischgestelle mit einer ansteckbaren, leicht zu bedienenden 
Handkurbel nach oben oder unten bewegt.

•	 Mit der komfortablen elektrischen Höhenverstellung kann der 
hydraulisch - motorbetriebene Arbeitstisch leise und schnell die 
optimale Arbeitshöhe einnehmen.

•	 Alle Tische sind auch ohne Höhenverstellung erhältlich.

For equipping ergonomically designed workstations, we offer bench frames 
with three different height adjustment options:

•	 A simple and elegant system features manual height adjustment 
using adjustment screws.

•	 The hydraulic crank height adjustment allows the bench frames to be 
raised or lowered using an attachable, easy-to-use hand crank.

•	 With the convenient electric height adjustment, the hydraulically 
motorized workstation can quickly and quietly reach the optimal 
working height.

•	 All benches are also available without height adjustment.

www.benchalist.com

Höhenverstellung I Height adjustment

KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN KONSTRUKTION & BAUWEISE I CONSTRUCTION & DESIGN
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TISCHPLATTE I BENCHTOP

Die Tischplatten werden aus verschiedenen Materialien gefertigt:

Sehr stabile Multiplex-Platten mit HPL-Beschichtung bieten eine große 
Vielfalt hinsichtlich Dekor und Farbe.

Hochwertige Harthölzer erhalten eine aufwendige Oberflächen-veredelung 
durch Lackier- Öl- oder Beiztechniken.

FÜR UHRMACHER

ERGONOMIC 
Watchbench

MODULAR

I II III

Material & Farbe 
Material & Color

HPL Weiß I white

HPL Grau I gray

HPL Anthrazit I anthracite

HPL Uni * I Solid-colored *

Buche I beech

Eiche I oak

Stärke 
Thickness

6 - 8 mm

40 mm

* Bei unifarbenen Dekoren ist eine Rillenfräsung zum Auffangen von Kleinteilen nicht möglich.

The benchtops are made from various materials:
Very stable multiplex boards with HPL coating offer a wide range of decor 
and color options.
High-quality hardwoods undergo a sophisticated surface finishing process 
using lacquering, oiling, or staining techniques.

FOR WATCHMAKERS

* For solid-colored decors, a grooved milling for catching small parts is not possible.

Material
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TISCHPLATTE I BENCHTOP

Die Tischplatten werden aus verschiedenen Materialien gefertigt:

Sehr stabile Multiplex-Platten mit HPL-Beschichtung bieten eine große 
Vielfalt hinsichtlich Dekor und Farbe.

Hochwertige Harthölzer erhalten eine aufwendige Oberflächen-veredelung 
durch Lackier- Öl- oder Beiztechniken.

FÜR GOLDSCHMIEDE

ERGONOMIC 
Goldbench

MODULAR

I II III

Material & Farbe 
Material & Color

HPL Weiß I white

HPL Grau I gray

HPL Anthrazit I anthracite

HPL Uni * I Solid-colored *

Buche I beech

Eiche I oak

Stärke 
Thickness

6 - 8 mm

40 mm

* Bei unifarbenen Dekoren ist eine Rillenfräsung zum Auffangen von Kleinteilen nicht möglich.

The benchtops are made from various materials:
Very stable multiplex boards with HPL coating offer a wide range of decor 
and color options.
High-quality hardwoods undergo a sophisticated surface finishing process 
using lacquering, oiling, or staining techniques.

FOR GOLDSMITHS

* For solid-colored decors, a grooved milling for catching small parts is not possible.

Material
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TISCHPLATTE I BENCHTOP

Hochwertige Harthölzer erhalten eine aufwendige Oberflächenveredelung 
durch Lackier- Öl- oder Beiztechniken.

FÜR FASSERTISCHE

ERGONOMIC 
Setterbench

MODULAR

I II III

Material & Farbe 
Material & Color

Buche I beech

Eiche I oak

Stärke 
Thickness

40 mm

High-quality hardwoods undergo a sophisticated surface finishing process 
using lacquering, oiling, or staining techniques.

FOR SETTER BENCHES

Material
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ERGONOMIC 
System

MODULAR

I II III

Beschreibung
Description

Die Arbeitsplatten haben eine umlaufende Rillenfräsung.

The worktops feature an all-around grooved milling.

Die Arbeitsplatten haben an 3 Seiten Kanten (1 cm) und auf 
der Vorderseite eine Rillenfräsung. 

The worktops have 1 cm edges on three sides and grooved 
milling on the front side.

Die Arbeitsplatten haben eine dreiseitige Aufkantung.

The worktops have a three-sided upstand with a height of 
1 cm.

Eine individuelle Höhe der Aufkantung auf Wunsch.

A custom height for the upstand is available upon request.

Die Arbeitsplatten sind ohne Aufkantung oder Rillenfräsung.

The worktops come without upstands or grooved milling.

Variante
Variant

Rillenfräsung

Grooved milling

Rillenfräsung und Aufkantung

Grooved milling and upstand

Aufkantung - Höhe 1 cm

Upstand - height 1 cm

Aufkantung - Höhe individuell

Upstand - custom height

ohne

Without

www.benchalist.com

Ausstattung I Features

TISCHPLATTE I BENCHTOP

Rillenfräsung I Grooved milling Rillenfräsung & Aufkantung I Grooved milling & Upstand Aufkantung I Upstand
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Damit Ihnen eine dauerhaft schöne Tischplatte erhalten bleibt, empfehlen 
wir Ihnen unsere auswechselbaren, starpazierfähigen und flächenbündig 
eingelassenen Tischeinlagen im Arbeitsbereich.

To preserve the long-lasting beauty of your benchtop, we recommend our 
replaceable, durable, and flush-fitted bench inserts for the work area.

ERGONOMIC 
Watchbench

MODULAR

I II III

halbrund I halbrund

Farbe 
Color

Weiß, Grau, Anthrazit
white, gray, Anthracite

Weiß I white

Weiß, Grau, Anthrazit
white, gray, Anthracite
Weiß, Grau, Anthrazit
white, gray, Anthracite

Weiß I white

Weiß, Grau, Anthrazit
white, gray, Anthracite

Form 
Shape

halbrund

half-round

eckig

rectangular

Material 
Material

HPL

Corian

Linoleum

HPL

Corian

Linoleum

HPL:	 Kratzfest, stoß- abriebfest und acetonbeständig.
Corian:	 Ein mineralisch-organischer Verbundwerkstoff, hautfreundlich, 
	 stoßfest und immun gegen Chemikalien, zudem porenfrei 
	 sowie leicht zu reinigen.
Linoleum:	 Angenehme Haptik, beständig gegen Öle und Fette, 
	 antistatisch.

HPL:	 Scratch-resistant, impact- and abrasion-resistant.
Corian:	 A mineral-organic composite material, skin-friendly, impact- 
	 resistant, & resistant to chemicals; also non-porous & easy to  
	 clean.
Linoleum:	 Pleasant texture, resistant to oils and fats, antistatic.

eckig I rectangularhalbrund I half-round

Tel. +49 37360 72114

Tischeinlage I Bench Insert

FÜR UHRMACHER FOR WATCHMAKERS

TISCHPLATTE I BENCHTOP
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Werkzeugaufnahme I Tool Holder

TISCHPLATTE I BENCHTOP

Schraubstockaufnahme I Vise Mount Ausfräsung für Feilnagel I Slot for Filing Peg

FÜR UHRMACHER I FOR WATCHMAKERS

ERGONOMIC 
Watchbench

•

•

MODULAR

I II III

• • •

• • •

Variante
Variant

Schraubstockaufnahme 

Vise Mount

Ausfräsung für Feilnagel 

Miling for failing nail

Beschreibung
Description

Einfräsung für Schraubstock-Halterung in die Arbeitsplatte für 
das Anbringen eines Schraubstocks.

Auswählbar ist die Position (links / rechts) und die Anzahl  
(1 oder 2). 

A recessed slot in the benchtop for attaching a vise. 

The position (left/right) and quantity (1 or 2) can be selected.

Für das Anbringen des Feilnagels wird die Vorderkante der 
Tischplatte passgenau ausgefräst.

The front edge of the benchtop is precisely milled to fit the 
filing peg.
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Damit Ihnen eine dauerhaft schöne Tischplatte erhalten bleibt, empfehlen 
wir Ihnen unsere auswechselbaren, starpazierfähigen und flächenbündig 
eingelassenen Tischeinlagen im Arbeitsbereich.

To preserve the long-lasting beauty of your benchtop, we recommend our 
replaceable, durable, and flush-fitted bench inserts for the work area.

halbrund I halbrund

Form 
Shape

halbrund I half-round

eckig I angular

Material 
Material

Edelstahl I Stainless Steel

Edelstahl I Stainless Steel

Edelstahl:	 schlagfest, hitzebeständig, extrem robust Stainless Steel: shock-resistant, heat-resistant, extremely durable

ERGONOMIC 
Goldbench

MODULAR

I II III

Tischeinlage I Bench Insert

FÜR GOLDSCHMIEDE FOR GOLDSMITHS

TISCHPLATTE I BENCHTOP
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Werkzeugaufnahme I Tool Holder

TISCHPLATTE I BENCHTOP

FÜR GOLDSCHMIEDE I FOR GOLDSMITHS

ERGONOMIC
Goldbench

MODULAR

I II III

• • •

Variante
Variant

GRS-Montageplatte mit 
Feilnagel-Aufnahme

GRS Mounting Plate with 
Bench Pin Holder

Klemmung für Feilnagel

Clamping for fi ling nail

Beschreibung
Description

Einhängehalterung zur Werkstückfi xierung. 
Lieferung erfolgt ohne Feilenkeil.

Clip-on holder for securing workpieces. 
Supplied without bench pin.

Klemmvorrichtung zum Befestigen des Feilnagels.

Clamping device for attaching the bench pin.

GRS-Montageplatte I GRS Mounting Plate Klemmung für Feilnagel I Clamping for fi ling nail
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Die Mulde ist eine in die Arbeitsplatte integrierte Vertiefung, die speziell 
für die Anforderungen von Fasser- und Graveurarbeiten entwickelt wurde. 
Sie dient als praktische Arbeitsfl äche, die eine sichere und ergonomische 
Handhabung von Werkstücken ermöglicht.

MULDE

The setting groove is a recessed area integrated into the worktop, 
specifi cally designed to meet the demands of setting and engraving tasks. It 
provides a practical workspace that ensures secure and ergonomic handling 
of workpieces.

SETTING GROOVE

Farbe 
Color

Boden Holz I base wood

Boden anthrazit I base anthracite

Boden Holz I base wood

Boden anthrazit I base anthracite

Boden Holz I base wood

Boden anthrazit I base anthracite

Form 
Shape

eckig

angular

rund

round

individuell

custom

eckig, Boden anthrazit I angular, base anthracite rund, Boden Holz I round, base wood individuell, Boden Holz I custom, base wood

ERGONOMIC
Setterbench

MODULAR

I II III

Tischeinlage I Bench Insert

TISCHPLATTE I BENCHTOP
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Werkzeugaufnahme I Tool Holder

TISCHPLATTE I BENCHTOP

FÜR FASSER I FOR SETTER

ERGONOMIC
Setterbench

MODULAR

I II III

• • •

Variante
Variant

GRS mit Feilnagel-Aufnahme

GRS with 
Bench Pin Holder

Beschreibung
Description

Einhängehalterung zur Werkstückfi xierung. Lieferung erfolgt 
ohne Feilenkeil.

Clip-on holder for securing workpieces. Supplied without 
bench pin.

GRS I GRS
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ARMAUFLAGEN I ARMRESTS

Tel. +49 37360 72114

3D

4D

5D

4D

5D

Die Wahl der richtigen Armaufl agen trägt maßgeblich zur Ergonomie des 
Arbeitsplatzes bei. Weiche Aufl agefl ächen schützen Handgelenke und Arme 
bei Ihren Montagearbeiten.

Choosing the right armrests signifi cantly contributes to workplace 
ergonomics. Soft surfaces protect wrists and arms during your assembly 
tasks.
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ARMAUFLAGEN I ARMRESTS

ERGONOMIC 
Watchbench

MODULAR

I II III

 Beschreibung
Description

Armauflagenhalter mit einer dreidimensionalen Verstellmöglichkeit durch ein 
Spezial-Kugelgelenk.

Armrest holders with three-dimensional adjustability through a special ball 
joint.

Armauflagenhalter mit einer vierdimensionalen Verstellmöglichkeit durch ein 
Spezial-Kugelgelenk und einer Höhenverstellung. 

Armrest holders with four-dimensional adjustability through a special ball 
joint and height adjustment.

5D-Armauflagen mit zwei Kugelgelenken. Die Armauflagen sind in jede 
Richtung verstellbar und auch über der Tischplatte positionierbar.

5D armrests with two ball joints. The armrests are adjustable in all directions 
and can also be positioned above the tabletop.

Gerade Tischvorderkante ohne Armauflagen. 

Straight front edge of the bench without armrests.

Variante
Variant

3D

4D

5D

ohne I none

FÜR UHRMACHERTISCHE I FOR WATCHMAKER´S BENCHES

FÜR GOLDSCHMIEDE- UND FASSERTISCHE I FOR GOLDSMITH´S AND SETTER BENCHES

ERGONOMIC 
System

MODULAR

I II III

 Beschreibung
Description

5D-Armauflagen mit zwei Kugelgelenken. Die Armauflagen sind in jede 
Richtung verstellbar und auch über der Tischplatte positionierbar.

5D armrests with two ball joints. The armrests are adjustable in all directions 
and can also be positioned above the benchtop.

Gerade Tischvorderkante ohne Armauflagen. 

Straight front edge of the bench without armrests.

Variante
Variant

5D

ohne I none

Material & Farbe 
Material & Color

Kunstleder grau I artificial leather gray

Kunstleder schwarz I artificial leather black

Alcantara schwarz I alcantara black

ERGONOMIC 
System

MODULAR

I II III
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MITTELSEGMENT I MIDDLE SEGMENT

Tel. +49 37360 72114

Schublade mit Auszugsplatte I drawer with pull-out shelf

Rolladenfach mit Auszugsplatte I shutter compartment with pull-out shelf

große Mittelschublade I large center drawer
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MITTELSEGMENT I MIDDLE SEGMENT

www.benchalist.com

ERGONOMIC 
Watchbench

MODULAR

I II III

 Beschreibung
Description

Unterhalb der Arbeitsplatte befindet sich ein 
ausziehbares Ablagebrett sowie ein Schubladenfach 
mit Soft-Close-Funktion.

Below the worktop, there is a pull-out shelf as well as 
a drawer with a soft-close function.

Unterhalb der Arbeitsplatte befindet sich ein 
ausziehbares Ablagebrett sowie ein Stauraumfach mit 
Rolladen.

Below the worktop, there is a pull-out shelf as well as 
a storage compartment with a shutter.

Breite ausziehbare Schublade für die Aufbewahrung 
von Werkzeugen oder als Tastaturauszug.

Wide pull-out drawer for storing tools or as a keyboard 
tray.

 Variante
Variant

kleine Schublade mit 
Auszugsplatte

Small drawer with pull-out shelf

Rolladenfach mit Auszugsplatte

Shutter compartment with  
pull-out shelf

große Mittelschublade

Large center drawer

Die große Mittelschublade kann optional in Kombination mit 
der „Schublade mit Auszugsplatte“ oder dem „Rolladenfach mit 
Auszugsplatte“ hinzugefügt werden.

The large center drawer can optionally be added in combination with 
the „drawer with pull-out shelf“ or the „shutter compartment with pull-
out shelf.“

FÜR UHRMACHERTISCHE I FOR WATCHMAKER´S BENCHES
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MITTELSEGMENT I MIDDLE SEGMENT

Das Mittelsegment bietet vielseitige Konfi gurationsmöglichkeiten für 
Goldschmiede. Für das Auff angen von Spänen kann zwischen Brettfell und 
Späneschublade gewählt werden. Ergänzend lässt sich eine Lötschublade 
aus Edelstahl für präzise Lötarbeiten hinzufügen.

The middle segment off ers versatile confi guration options for goldsmiths. 
For collecting fi lings, you can choose between a boardskin and a chipdrawer. 
Additionally, a stainless steel soldering drawer can be added for precise 
soldering tasks.

ERGONOMIC
Goldbench

MODULAR

I II III

 Beschreibung
Description

Brettfell aus weichem Leder für das Auff angen von Spänen.

Soft leather boardskin designed for collecting metal fi lings.

Schublade aus Edelstahl für Lötarbeiten.

Stainless steel drawer for soldering tasks.

Die große Mittelschublade dient dem Auff angen von Spänen und als 
zusätzlicher Arbeitsbereich, wie der Aufbewahrung von Werkzeugen 
oder als Tastaturauszug.

The large center drawer is designed for collecting metal fi lings 
and serves as an additional workspace, such as for storing tools or 
functioning as a keyboard tray.

 Variante
Variant

Brettfell

Boardskin

Lötschublade

Soldering Drawer

Späneschublade

Chipdrawer

Brettfell I board skin Lötschublade I soldering drawer Späneschublade I chipdrawer

FÜR GOLDSCHMIEDETISCHE I FOR GOLDSMITH´S BENCHES
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ERGONOMIC 
Setterbench

MODULAR

I II III

 Beschreibung
Description

Die große Mittelschublade dient dem Auffangen von Spänen und als 
zusätzlicher Arbeitsbereich, wie der Aufbewahrung von Werkzeugen 
oder als Tastaturauszug.

The large center drawer is designed for collecting metal filings 
and serves as an additional workspace, such as for storing tools or 
functioning as a keyboard tray.

 Variante
Variant

Späneschublade

Chip Drawer

MITTELSEGMENT I MIDDLE SEGMENT

FÜR FASSERTISCHE I FOR SETTER BENCHES
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TECHNIK I TECHNOLOGY

Tel. +49 37360 72114

Technikvorbereitung I Technology pre-setup

Technikrückwand

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Die geschlossene Doppelrückwand mit 1 bis 2 Drehtüren (abhängig von 
der Tischbreite) bietet Stauraum für Elektrik und Verkabelung und sorgt 
für ein aufgeräumtes Arbeiten. 

Technical back panel

The enclosed double back panel with 1 to 2 hinged doors (depending on 
the table width) provides storage space for electrical components and 
wiring, ensuring an organized workspace.
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TECHNIK I TECHNOLOGY

www.benchalist.com

Technikvorbereitung I Technology pre-setup

modulare Technikschiene

Die Technikschiene besteht aus einzelnen verschieb- und austauschbaren 
Bausteinen und ist bündig in die Arbeitsplatte eingelassen. Der modulare 
Aufbau ermöglicht es ganz einfach unterschiedliches Zubehör, wie 
z.B. Tablet-Halterung, Lampen, Kabeldurchführungen oder Werkzeuge 
bedarfsgerecht aufzunehmen und zu platzieren. 

Modular technology rail

The technical rail consists of individual movable and interchangeable 
modules and is seamlessly integrated into the worktop. The modular design 
makes it easy to accommodate and position various accessories, such as 
tablet holders, lamps, cable glands, or tools, according to specifi c needs.

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

27www.benchalist.com

z.B. Tablet-Halterung, Lampen, Kabeldurchführungen oder Werkzeuge tablet holders, lamps, cable glands, or tools, according to specifi c needs.

III
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TECHNIK I TECHNOLOGY

Tel. +49 37360 72114

Technikvorbereitung I Technology pre-setup

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Variante 
Variant

Maße
Dimensions

eckig I angular 80 x 80 mm

rund I round Ø 60 mm

Farbe 
Color

Edelstahl I stainless steel

Edelstahl-Optik, Grau Metallisch, Schwarz, Weiß

stainless steel look, metallic gray, black, white

Die funktionalen und bündig in die Arbeitsplatte eingelassenen 
Kabeldurchführungen verfügen über einen schwarzen Bürsteneinsatz sowie 
einen abnehmbaren, arretierbaren Deckel.

KABELDURCHFÜHRUNGEN

The functional cable glands, seamlessly integrated into the worktop, feature 
a black brush insert and a removable, lockable cover.

CABLE GLANDS

eckig Edelstahl I angular stainless steel rund Edelstahl-Optik I round stainless steel look rund Farbauswahl I round Color Selection
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Technikvorbereitung I Technology pre-setup

Plug socket designed to accommodate a Waldmann lamp.

POD FOR WORKSTATION LIGHTS

Einsteckbuchse für die Aufnahme einer Waldmann-Lampe.

ADAPTER FÜR ARBEITSPLATZLEUCHTEN

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Die PIX-Serie bietet runde Steckdosen- und Anschlusseinheiten, die 
fl exibel eingesetzt werden können. Sie lassen sich einzeln oder in 
Kombination integrieren und zeichnen sich durch einen geringen 
Einbaudurchmesser sowie eine einfache, auch nachträgliche Montage 
von oben aus.

PIXS

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

The PIX series off ers round socket and connection units that can be 
used fl exibly. They can be integrated individually or in combination and 
feature a small installation diameter as well as simple, even retroactive, 
top mounting.

PIXS
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Technikvorbereitung I Technology pre-setup

For 10-inch tablets.

TABLET HOLDER

Für 10 Zoll Tablets.

TABLET HALTER

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

MONITOR HOLDER

MONITOR HALTER

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III
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Technikvorbereitung I Technology pre-setup

Die Mikroskop-Halterung für unsere Arbeitstische ermöglicht eine 
einfache Montage und ist dank der in die Arbeitsplatte integrierten 
Aufnahmeoption nahtlos und praktisch.

MIKROSKOP-HALTERUNG

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Der Aluminium-Aufsatz bietet zusätzliche Flexibilität für diverse 
Halterungen (verschiebbares Mikroskop, Lampen) sowie 
Ablagemöglichkeiten und ist jederzeit erweiterbar.

ALURECK

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

The microscope holder for our workbenches allows for easy installation 
and integrates seamlessly thanks to the built-in mounting option in the 
worktop.

MICROSCOPE HOLDER

The aluminum attachment provides additional fl exibility for various 
holders (movable microscope, lamps) as well as storage options, and it 
can be expanded at any time.

ALUMINUM RECK
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Technikausstattung I Technical equipment

The main switch on the workbenches enables easy on/off  control of the entire 
integrated electrical system with a single movement.

MAIN POWER SWITCH

Der Hauptschalter am Arbeitstisch ermöglicht das einfache Ein- und Ausschalten der 
gesamten integrierten Elektrik mit nur einem Handgriff .

HAUPTSCHALTER ELEKTRIK

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

The power strips are ideal for fl exible energy and data supply and are installed in the 
technical back panel of the workbenches. Available for various plug types and voltage 
levels.

POWER STRIP

Die Steckdosenleisten eignen sich für die fl exible Energie- und Datenversorgung und 
werden in die Technikrückwand der Arbeitstische eingebaut. 

Erhältlich für verschiedene Stecktypen und Netzspannungen.

STECKDOSENLEISTE

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III
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Technikausstattung I Technical equipment

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Variante 
Variant

Maße
Dimensions

1 Ø 79 mm

2 Ø 79 mm

Farbe 
Color

2x Steckdosen I 2x sockets

1x Steckdose und 2x USB Ladestation

1x socket and 2x USB charging ports

Per Fingerdruck fährt die Dockingstation aus und wird so auch wieder 
versenkt. Erhältlich für verschiedene Stecktypen und Netzspannungen. 

EINBAUSTECKDOSE VERSENKBAR

With a simple press, the docking station extends and retracts. Available for 
various plug types and voltage levels.

RECESSED SOCKET OUTLET

Variante 1 I Option  1 Variante 2 I Option  2 geschlossene Ansicht I closed view
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Technikausstattung I Technical equipment

Gestängeleuchte

    LED-Technologie

    verschiedene Leistungsstufen

    Stufenlose Dimmung

    hohe Lichtqualität

    bewegliches Gestänge mit großem Aktionsradius

Waldmann Lampe I Waldmann Lamp RMD Lampe I RMD Lamp

Articulated Lamp

LED technology
Multiple performance levels
Continuous dimming
High light quality
Movable arm with a wide range of motion

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Variante 
Variant

Rolf Meier Lichttechnik

Waldmann
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Technikausstattung I Technical equipment

DRUCKLUFT UND VAKUUM I COMPRESSED AIR AND VACUUM

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Beschreibung
Description

Schwanenhals mit Druckluft- und Vakuumstift.

A gooseneck with compressed air and vacuum pen.

Zentrale Verteilereinheit mit mehreren Abgängen / Anschlüssen 
und Absperrventilen. 

Central distribution unit with multiple outlets/connections and 
shut-off  valves.

Fünf Druckluftschläuche werden in einen Container für die 
Anbindung an die Geräte montiert.

Five compressed air hoses mounted in a container for device 
connection.

Variante
Variant

Schwanenhals

Gooseneck

Luft-Vakuum-Verteiler

Air-Vacuum Distributor

Druckluftschläuche

Compressed Air Hoses

Schwanenhals I Gooseneck
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Unsere Schubladen-Container überzeugen durch durchdachte 
Funktionalität und hochwertige Verarbeitung. 

Die leicht und leise laufenden Vollauszüge mit Selbsteinzug sorgen 
für Komfort und mühelosen Zugriff  auf den gesamten Stauraum. 
Kombiniert mit Schubladen aus edlem Massivholz bieten sie eine 
langlebige und stilvolle Lösung für Ihren Arbeitsplatz. 

Die Container sind fest mit dem Werktisch verbunden und 
gewährleisten so maximale Stabilität und eine perfekte Integration in 
Ihre Arbeitsumgebung.

Our drawer units combine thoughtful functionality with high-quality 
craftsmanship. 
The smooth and silent full-extension runners with self-closing 
features ensure convenience and eff ortless access to all storage 
space. Combined with drawers made of premium solid wood, they 
off er a durable and elegant solution for your workspace. 
The units are securely attached to the workbench for maximum 
stability and seamless integration.

Bei den Angaben zu den Schubladenmaßen handelt es sich um lichte Innenmaße.

The specifi ed drawer dimensions refer to clear internal measurements.
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300 x 300 x 560 mm

47 mm

63 mm

82 mm

Für die Werktische der MODULAR-Serie stehen 9 verschiedene Container-
Optionen zur Auswahl.

FÜR MODULAR I BIS III

The MODULAR series workbenches off er nine diff erent drawer unit options 
to suit your needs.

FOR MODULAR I TO III

300 x 300 x 560 mm

255 mm

300 x 300 x 560 mm

47 mm

180 mm

47 mm

63 mm

63 mm

63 mm

600 x 300 x 560 mm

600 x 300 x 560 mm

01 02 03

0605

09

04

07 08

63 mm

54 mm

600 x 300 x 560 mm 600 x 300 x 560 mm

47 mm

63 mm

63 mm

150 mm

63 mm

47 mm

63 mm

63 mm

115 mm

97 mm

47 mm

63 mm

158 mm

150 mm

600 x 300 x 560 mm 600 x 300 x 560 mm

47 mm

63 mm

63 mm

245 mm

138 mm

158 mm

150 mm
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Für den Einbau von Druckluft-Verkabelung stehen für die MODULAR-Serie 
6 verschiedene Container-Optionen mit Auszügen, Fächern und Türen zur 
Auswahl.

FÜR MODULAR I BIS III

For integrating compressed air wiring, the MODULAR series off ers six 
diff erent unit options with drawers, compartments, and doors.

FOR MODULAR I TO III

63 mm

600 x 300 x 560 mm

600 x 300 x 560 mm

295 mm

1211

15

10

13 14

47 mm

54 mm

600 x 300 x 560 mm 600 x 300 x 560 mm

47 mm

63 mm

63 mm

47 mm

600 x 300 x 560 mm 600 x 300 x 560 mm

47 mm

101 mm

1 Tür

Bei den Angaben zu den Schubladenmaßen handelt es sich um lichte Innenmaße.

The specifi ed drawer dimensions refer to clear internal measurements.
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Variante
Variant

01

02

03

04

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

Bei den Container-Säulen gibt es die Möglichkeit, aus vier unterschiedlichen, 
ansprechenden Design-Gri�en zu wählen, die den individuellen Stil und 
die Funktionalität perfekt ergänzen. Einige Gri�varianten sind zudem in 
verschiedenen Farbvarianten erhältlich.

DESIGN-GRIFFE

The units o�er four distinct and attractive design handle options to 
complement individual style and functionality. Some handle designs are 
available in various color options.

DESIGN HANDLES

Farbe 
Color

Edelstahl gebürstet
stainless steel brushed

Edelstahl gebürstet
stainless steel brushed

Aluminium eloxiert
anodized aluminum

Aluminium eloxiert
anodized aluminum
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Alle Container-Schubladen sind mit Nut-Fräsungen versehen, womit bedarfsgerechte 
Schubladeneinteilungen möglich sind.

Die Einteilungen sind variabel steckbar. Jedes Set besteht aus 1 Stück Längsteilung 
und 3 Stück Querteilungen, was insgesamt 8 Fächer ergibt.

SCHUBLADEN-EINTEILUNGEN

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

The drawer units are equipped with a central lock, operable with a key.

CENTRAL LOCK

Die Container werden mit einem Zentralschloss ausgestattet, welches sich über einen 
Schlüssel bedienen lässt.

ZENTRALVERRIEGELUNG CONTAINER

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

All drawer units feature grooved slots for custom drawer dividers. 
Dividers are variably insertable, with each set consisting of one longitudinal divider 
and three cross dividers, creating a total of eight compartments.

DRAWER DIVIDERS

Höhe 
Height

40 mm
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Die Container-Säulen sind mit einer wahlweise geschwungenen Front erhältlich, die 
ein elegantes und modernes Design bietet.

GESCHWUNGENE FRONT

If needed, units can be added to the outer sides of the workbench. 
Options include selecting the number (1 or 2), position (left or right), and type of unit. 

EXTERNAL UNITS

Bei Bedarf können Container an den Außenseiten des Arbeitstisches hinzugefügt 
werden.

Es besteht die Möglichkeit, zwischen der Anzahl (1 oder 2), der Position (links oder 
rechts) und der Containerart zu wählen. 

AUSSEN-CONTAINER

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

The units are optionally available with a curved front design, off ering an elegant and 
modern appearance.

CURVED FRONT DESIGN

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III
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Optimieren Sie Ihren Arbeitskomfort mit unserer höhenverstellbaren Fußstütze, 
speziell konzipiert um ergonomisches Arbeiten zu unterstützen.

FUSSSTÜTZE

A raised platform providing additional storage space, e.g., for a time-grapher.

SHELF ATTACHMENT

Aufstellbares Podest als zusätzliche Ablagemöglichkeit, z.B. für eine Zeitwaage.

REGALAUFSATZ

Optimize your working comfort with our height-adjustable footrest, specifi cally 
designed to support ergonomic work.

FOOTREST

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III

ERGONOMIC
System

MODULAR

I II III
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WEITERES ZUBEHÖR I MORE ACCESSORIES

Optimieren Sie Ihren Arbeitskomfort mit unserer höhenverstellbaren Fußstütze, 
speziell konzipiert um ergonomisches Arbeiten zu unterstützen.

WERKZEUGPYRAMIDE

Optimize your working comfort with our height-adjustable footrest, specifi cally 
designed to support ergonomic work.

TOOL PYRAMID

ERGONOMIC
Setterbench

MODULAR

I II III

www.benchalist.com



4444

UNSER SERVICE I OUR SERVICE

Innovative Lösungen, kompetente Beratung und persönliche Ansprechpartner bilden das 
Fundament unserer Arbeit. Gemeinsam mit Ihnen entwickeln wir auf Basis Ihrer Wünsche den 
optimalen Arbeitsplatz – abgestimmt auf Ihre individuellen Arbeitsabläufe. Mithilfe moderner 
3D-Software visualisieren wir Aufbau, Material, Funktionen und Design, um Ihre Vorstellungen 
perfekt umzusetzen.

BERATUNG & PLANUNG I CONSULTATION & PLANNING

Die Fertigung Ihres Arbeitstisches erfolgt präzise nach Ihrem Anforderungsprofi l. Mit höchsten 
Qualitätsstandards und einer zuverlässigen Logistik stellen wir sicher, dass Sie Ihre Lieferung 
termingerecht und einwandfrei erhalten.

FERTIGUNG & LIEFERUNG I MANUFACTURING & DELIVERY

Auch nach der Auslieferung sind wir für Sie da. BENCHALIST bietet eine nachhaltige Betreuung mit 
Nachliefergarantie, Reparaturservice und vielseitigen Aufrüstungsoptionen. So bleibt Ihr Arbeitsplatz 
langfristig optimal ausgestattet.

BETREUUNG & PFLEGE I SUPPORT & MAINTENANCE

Innovative solutions, expert advice, and dedicated contacts form the foundation of our work. 
Together with you, we develop the ideal workspace based on your needs and an on-site analysis 
– tailored to your individual workfl ows. Using state-of-the-art 3D software, we visualize structure, 
materials, features, and design to bring your vision to life.

The manufacturing of your workbench is precisely tailored to your requirements. With the highest 
quality standards and reliable logistics, we ensure that your delivery arrives on time and in perfect 
condition.

We continue to support you even after delivery. BENCHALIST provides sustainable after-sales 
service, including replacement guarantees, professional repair services, and various upgrade options, 
ensuring your workspace remains perfectly equipped for the long term.
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ALLES AUS EINER HAND

BENCHALIST

EVERYTHING FROM A SINGLE SOURCE
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IHR SPEZIALIST FÜR ARBEITSTISCHE. 

YOUR SPECIALIST FOR WORKBENCHES.
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